(Látásmódok)

12. A KORTÁRS MAGYAR IRODALOM NAGYJAINAK MEGJELENÍTÉSE KARINTHY FRIGYES. ÍGY ÍRTOK TI C. MŰVÉBEN

1. Karinthy (1887-1938)

-Nyugat első nemzedék

-sokféle szak egyetemeken + Négyesy-szeminárium

-felvilágosodás, Freud

-egész életében készült „A nagy mű megírására” –végül nem írta meg…

-lírikus & elbeszélő – 1 verseskötet, kevés vers ( „Nem mondhatom el senkinek”

-1913 – Találkozás egy fiatalemberrel – novellák, Két hajó

-Gulliver hatására: Utazás Faremidóba, Kapillária

-Utazás a koponyám körül – az agydaganatáról & a műtétjéről

-Így írtok ti – a leghíresebb műve + Tanár úr kérem

-Kosztolányi barátja – közös fontos témájuk a nyelv (a tanár úr kérem-et neki ajánlja)

-rengeteg kis írás, Ø nagyregény, Ø hosszabb mű

-műfordítások: pl. Milne Micimackó

2. Így írtok ti (1912)

( több kötetben megjelent irodalmi karikatúragyűjtemény 

(( Karinthy meghatározása, (2. kötet előszava) nem paródiák; nem a művel magával, hanem egy bizonyos szerző modorával, modorosságával foglalkoznak*) 

-egyes írók stílusát, módszereit mutatja be, szatíra formájába öntve az egyes műelemzéseket; minden egyes darab egy életmű teljes jellemzése is; egy fő motívum, tulajdonság, jelkép kiemelése

-humorának eszköze: a szavak kiforgatása, nyelvi játékok

-komikus szó- és formakincs kialakítása

-a hagyományos formák továbbfejlesztése (abszurd, groteszk, fekete humor, stb)

-teremtő egyéniség: műfaj, forma, szellem, gondolatvilág teremtése

-a stíluseszközök paródiája

(más rokon műfajok: paródia – gúny, utánzás, travesztia – eredeti téma más közegben, persziflázs - túlzás, pastiche – stílusutánzat, nemfeltétlenül gúnyos, az ir.kar. karinthy találmánya – karikatúra, caricaré, olasz, falnagyít – nem csak 1 mű, hanem az egész életműről, kulcs: MODOR, ember & író)

-közös vonás a paródiával: tekintélyrombolás, fennköltség ellen ( lefokozza a saját tárgyát ( komikus hatás

-ált. olyan vonást emel ki ami magában komikus (csak nem külön tűnik fel mert az egészet nézzük)

-a korában nagyon népszerű, ő nem ez által akart híres maradni (nem így alakult…), gyakran jobban ismerik az ő változatát az eredetiknél – innen ismerik őket

-mindig bővülő kiadások ( eredetileg folyóiratban, sorozatban jelent meg („Egy kezdő író vázlatkönyvéből” – be akar futni, hogyan sikerül, hangkeresés, ~ irodalomkritika)

-nem működnek: befutott írók, gyermekirodalom, értekezés, női lélek rejtelmei, kritikák, nyelvkönyv, kabaré, pornóval fut be

( a kezdő író szál az első így írtok ti kiadásban már nem igazán jelenik meg

-első kiadásban: 1. magyar antológia -líra, 2. magyar próza, 3. külföldi próza, 4. optimisták (szatírák)

-intertextualitás ( az eredeti & a karinthy-szövegek párbeszéde / hatása /összefüggései ( a humor csak az eredeti szöveg ismeretében értelmezhető (kettős olvasat)

-a művek előtt gyakran rövid ismertető szövegek a az adott alkotó életéről/életművéről – már magukban is viccesek – pl Babits Bihály

-szerkezet: rendes antológia-szerű (a ciklusokat is kiemeli)

-a legjobb karikatúrákat a legjobb barátairól tudta rajzolni (pl Kosztolányi), de van akiket ő tett maradandóvá – pl szabolcska mihályt máshonnan nemigazán ismernénk

( megjelenik Márai Egy polgár vallomásaiban is (egyes rétegekben a kortárs irodalmat pótló funkció)

-* a karikatúra eszköze: stílusimitáció – felismerhető az eredeti szöveg; az adott írói stílus egyéniségének, különlegességének kiemelése – megtartja a hangvételt, a formát

( a humor forrása: az alkotó jellemrajzának megjelenése a karikatúrában

-gyakran él a paródia technikáival is: minimális átalakítás, lefokozás, az imitált szerző szóhasználata, szószerkezetei ( Ø éles határvonal

2.1. Kosztolányi Dezső megjelenítése

-jó barátja, személyes karikatúra – pl. hipochondria az életrajzi részben, stb.

-„A szegény kis trombitás szimbolista klapec nyöszörgései” – ciklus

-a humor poétikai eljárása: az eredeti szöveg emelkedett tárgyának hétköznapi & közönséges szintjére való lefokozása („mint aki halkan belelépett / és jönnek távol, ferde illatok”) + a kis edény

( kontraszt (a felső / alsó szint – jelentésréteg között)

-a paródia + minta összekapcsolása & egyben eltávolítása is 

( a téma kitüntetett szerepének tagadása

2.2 Ady Endre megjelenítése

-a szövegek a költő jellegzetes kép- és szóhasználatával élnek (hajó, ugar, rém, Hortobágy, stb.) ( imitáció & a szimbólumok eltúlzása – pl. „Moslék-ország”, (a tisza-parton) „Redves-ugar”

-az Ady- szimbolika kifigurázása

- a logikai rend felfüggesztése

-az Adyra jellemző lírai én túlzott felnagyítása, pl Moslék-ország, A Törpe-fejűek (Muszáj-Herkules), + az önmitizálás kifigurázása („vagyok a nyugati sirály”)

-ostorozó hazaszeretet, sajátos magyarság-tudat, váteszi magatartás, messianisztikus írói pozíció, fölényes, gőgös stílus

-rájátszás a sorismétlésekre ( Törpe-fejűek: „hát maga megbolondult …, hogy mindent kétszer mond, kétszer mond?”

2.3. Babits Mihály megjelenítése

-„Klasszikus Gyomorgörcsök” – ciklus: klasszicizáló hajlam kifigurázása, a babitsi formakultusz kigúnyolása

-zeneiség, alliterációk, az antikhoz való vonzódás, klasszicizáló hajlam, formakultusz, túlzó szójátékok, szóteremtés, halandzsa, a hangzás értelem-felszámoló jellege

-szóteremtések, alliterációk, figura etymologicák öncélú használata („korzók korza”, „pápuákok pengetnek poros fát”) + halandzsák (Antik szerelem!) (Görög váza)

( a hangzás értékfelszámoló jellegére irányítja a figyelmet – a hangzás/forma érdekében a jelentést/értelmet/tartalmat is feláldozza („ezt mondtam csak a széphangzás mián”

-Dana idák ( matematikai képletek

+ Tóth Árpád (Ady istenítése – Ady Endrének)

+ Móricz Zsigmond (népiesch-ség, naturalizmus – Úri muri)

3. lezárás

-más irodalmi karikatúrák: Varró Dániel: Bögre Azúr (szinte minden munkájában érezhető más költők stílusának utánzása)

- az irodalmi kánon alakulásához való kettős viszony: tárgyának rangot kölcsönöz & egyben meg is fosztja attól 

( tudatosítja az olvasóban, hogy az irodalmi alkotás korábbi szövegek átirataként, az irodalmi hagyomány folytonos újrarendeződéseként keletkezik

(Ez az irodalmi karikatúragyűjtemény mind a mai napig közkedvelt, sőt talán manapság méginkább)

